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STRUCTURE DE LA PHRASE SIMPLE ET COMPOSEE 
 
1. LA PHRASE SIMPLE 
 

1.1 Règle 1. Dans la phrase simple, le verbe conjugué se trouve toujours à la deuxième 
place. 

2. Lorsque ce verbe est composé, la partie non conjuguée (participe passé, 
infinitif, ...) se trouve en fin de phrase 

 Schéma S – V – C(s) – (V)  

 Ex. die Firma liefert Accent die Ware 
die Firma hat Accent die Ware geliefert 

 
 

1.2 Règle 1. La phrase peut commencer par un complément circonstanciel (temps, 
moyen...).  Dans ce cas, le sujet glisse à la troisième place : il y a inversion 

2. En général, on ne peut placer plus d'un complément ou d'un adverbe devant le 
verbe conjugué 

 Schéma C – V – S – C(s) – (V) 

 Ex. heute liefert die Firma Accent die Ware 
heute hat die Firma Accent die Ware geliefert 

 
 
Exceptions : Il n’y a pas d’inversion  
1. après les conjonctions de coordination "und", "oder", "aber", "denn" et "sondern" 

(qui relient deux propositions principales indépendantes) 
Ex.    ..., und er kommt um 19 Uhr zurück 

N.B. : avec "und" uniquement, le sujet peut disparaître dans la deuxième proposition 
s'il est le même que dans la première 

Ex.    Er fährt um 7 Uhr und kommt um 19 Uhr zurück 
 
2. après les interjections ainsi qu'après "ja" et "nein" 
Ex.    Ja, Sie haben Recht  
 
3. après une apostrophe 
Ex.    Herr Müller, ich möchte Sie sprechen  
 
4. après certains adverbes et locutions qui sont considérés comme ne faisant pas 

partie intégrante de la phrase 
Ex.    Kurz, ich muss jetzt los 
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1.3 Règle La structure interrogative 

1. La phrase entière est interrogative : dans ce cas le verbe est en première 
position, suivi du sujet et du (des) complément(s). 

2. L'interrogation porte sur un élément de la phrase : dans ce cas, le pronom 
interrogatif est en première position, suivi du verbe, du sujet et du (des) 
complément(s). 

 Schéma (Int) – V – S – C(s) – (V) 

 Ex. Liefert die Firma Accent die Ware? (1) 
Wann liefert die Firma Accent die Ware? (2) 
Wem liefert die Firma die Ware? (2) 

 
1.4 ORDRE DES COMPLEMENTS DANS LA PHRASE (quelques principes) 
 
1.4.1 Les compléments d'objet 
 

Règle 1. Le complément d'objet indirect précède généralement le complément d'objet 
direct 

2. Lorsqu'il s'agit de deux pronoms, cet ordre est inversé 

3. S'il s'agit d'un nom et d'un pronom, le pronom se trouve en première position 

Ex. Die Firma liefert dem Kunden die Ware (1) 
Die Firma liefert sie ihm (2) 
Die Firma liefert sie dem Kunden (2) 

 
1.4.2 Les compléments circonstanciels  
 

Règle Le schéma pour les compléments circonstanciels est le suivant 

Schéma   S – V – temps – cause – mode / moyen – lieu 
Ex. Er fährt morgen wegen des Streiks mit dem Zug zur Arbeit 
 
1.4.3 Les compléments d'objet et circonstanciels combinés  
 

Règle Le schéma pour les compléments d'objet combinés aux compléments circonstanciels 
est le suivant 

Schéma   S – V – temps – COI – cause – mode / moyen – COD – lieu 
Ex. Ich schreibe morgen meinem Mann wegen dieser Angelegenheit per Eilpost einen 

Brief nach Italien 
 
N.B. : - Le pronom personnel se trouve immédiatement derrière le verbe 
 Ex.   Er erwartet sie schon seit Stunden 
 
 - Le complément d'objet prépositionnel se trouve toujours en dernière position 
 Ex.  Er wartet schon seit Stunden ungeduldig auf seine Frau
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2. LA PHRASE COMPOSEE 
 (Proposition principale et subordonnée reliée à la principale par "dass", "wenn", 

"weil", "damit"...) 
 
 Les principes de la phrase simple sont d'application pour la phrase composée. 
 

Règle 1. Dans la subordonnée, le verbe conjugué glisse en fin de proposition : il y a rejet.   
Le sujet suit toujours immédiatement la conjonction. 

2. Si la subordonnée précède la principale, il y a inversion S / V dans la principale 

Schéma Principale - Conj.  S - C(s) – V 

Ex. er ist heute zurückgekommen, weil er morgen einen wichtigen Termin hat (1) 
weil er morgen einen wichtigen Termin hat, ist er heute zurückgekommen (2) 
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LE PRESENT 
 

1. LES AUXILIAIRES "SEIN", "HABEN" ET "WERDEN" 

Sein Haben werden 

ich bin ich habe ich werde 

du bist du hast du wirst 

er/sie/es ist er/sie/es hat er/sie/es wird 

wir sind wir haben wir werden 

ihr seid ihr habt ihr werdet 

sie/Sie sind sie/Sie haben sie/Sie werden 
 
 
 
2. LES VERBES 

Règle Le verbe à l'infinitif est composé d'une 
racine et d'une terminaison 

Pour la conjugaison : enlever la terminaison de 
l'infinitif et ajouter la terminaison appropriée 

Ex. mach-en ich mach-e 
 
 

Règle Pour les verbes à particule séparable, il faut noter que la particule se détache du verbe et 
glisse en fin de phrase. 

Ex. an/fangen -> die Kurse bei Accent fangen nächste Woche an 
 

2.1 Les verbes réguliers : 

sagen Arbeiten 

Ich sag-e arbeit-e 

du sag-st arbeit-e-st 

er/sie/es sag-t arbeit-e-t 

Wir sag-en arbeit-en 

Ihr sag-t arbeit-e-t 

Sie/Sie sag-en arbeit-en 

 

N.B. : - les verbes dont la racine se termine par un -d ou -t intercalent un -e devant la 

terminaison à  la 2e et 3e pers. sg. ainsi qu'à la 2e pers. pl. 

 
 - le même principe s'applique aux verbes dont le radical se termine par m, n précédé 

d'une consonne autre que l, m, n, r ("laminoir"). 

  er lernt, er filmt MAIS es regnet, er öffnet 
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2.2 Les verbes irréguliers : 

sprechen Fahren 

ich spreche fahre 

du sprichst fährst 

er/sie/es spricht fährt 

Wir sprechen fahren 

ihr sprecht fahrt 

sie/Sie sprechen fahren 

 

N.B. : Certains verbes irréguliers subissent, au présent, une inflexion (changement de 

voyelle ou tréma) à la 2e et à la 3e pers. du singulier (voir tableau des temps 

primitifs). 

 
 
3. LES AUXILIAIRES DE MODE : 

Règle La conjugaison des auxiliaires de mode est caractérisée par : 

1. L'absence de terminaison à la 1ère et à la 3ème personne du singulier. 

2. Le changement de voyelle aux 3 personnes du singulier, sauf pour "sollen" (= ich 
soll) 

 
Ex. Können Wollen 

 Ich kann_ will_ 

 du kannst willst 

 er kann_ will_ 

 wir können wollen 

 ihr könnt wollt 

 sie/Sie können wollen 

 
N.B. : la conjugaison du verbe "wissen" est similaire à celle des auxiliaires de mode  

absence de terminaison à la 1e et à la 3e personne du singulier 
changement de voyelle aux trois personnes du singulier ("ich weiß") 

 
Remarque : voir chapitre sur les auxiliaires de mode. 
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LE FUTUR 

 

1. Règle Pour exprimer le futur, l'allemand utilise le présent ainsi qu'une indication de 

temps.   

 Ex. Morgen fahre ich nach Lüttich, ich habe einen Termin bei Accent 

 

2. Règle Il y a emploi de l'auxiliaire "werden" suivi du verbe à l'infinitif 

1. lorsque l'idée de futur n'est pas suffisamment claire 

2. lorsqu'il y a intention 

3. lorsqu'il y a supposition 

 Ex. ich werde nicht zu der Messe fahren (1) 

ich werde nächstes Jahr nach Italien fahren (2) 

es wird ein Gewitter geben (3) 
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L'IMPERATIF 

 

1. EMPLOI 

Règle L'impératif est le mode de l'ordre ou de la prière.  Il peut s'adresser à 

 une personne plusieurs personnes 

Ex. tutoiement : gib mir das Geld (!) 

vouvoiement : geben Sie mir das 

Geld (!) 

tutoiement : gebt mir das Geld (!) 

vouvoiement : geben Sie mir das Geld (!) 

 

2. FORMATION 

Règle Pour une ordre ou une prière adressée à: 

 une personne (du): 

l'impératif est formé à partir 

de la 2e personne du 

singulier.  La terminaison  

"-st" disparaît ainsi que le 

pronom personnel. 

plusieurs personnes 

(ihr): l'impératif est 

identique à la conjugaison 

de la deuxième personne 

du pluriel.  Le pronom 

personnel disparaît. 

une ou plusieurs personnes 

(Sie): l'impératif est identique à 

la conjugaison de la forme 

polie.  Le pronom personnel 

"Sie" se trouve derrière le 

verbe. 

Ex. du fragst -> frag! 

du nimmst -> nimm! 

ihr fragt -> fragt! 

ihr nehmt -> nehmt! 

Sie fragen -> fragen Sie! 

Sie nehmen -> nehmen Sie! 

 

N.B. :  les verbes forts perdent le tréma sur la voyelle à la 2ème personne du singulier 

 Ex.    du fährst -> fahr! 
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LE PRETERIT 
 
1.  EMPLOI 
 

Le prétérit est le temps qui correspond à la fois au temps de la description (imparfait 
français) et au temps du récit (passé simple français). 

 
 
2. FORMATION 
 
2.1 Les auxiliaires "sein", "haben" et "werden" 

sein haben werden 

ich war ich hatte ich wurde 

du warst du hattest du wurdest 

er/sie/es war er/sie/es hatte er/sie/es wurde 

wir waren wir hatten wir wurden 

ihr wart ihr hattet ihr wurdet 

sie/Sie waren sie/Sie hatten sie/Sie wurden 
 
 
2.2 Les verbes faibles  

Règle Enlever la terminaison de l'infinitif et ajouter la terminaison appropriée sans modifier la 

racine 

Conj. Sagen arbeiten 

 ich sag-te 

du sag-test 

er sag-te 

wir sag-ten 

ihr sag-tet 

sie/Sie sag-ten 

ich arbeit-e-te 

du arbeit-e-test 

er arbeit-e-te 

wir arbeit-e-ten 

ihr arbeit-e-tet 

sie/Sie arbeit-e-ten 

 
N.B. : 1. Les verbes dont le radical se termine par d, t intercalent un e devant toutes 

les terminaisons.  

 2. Le même principe s'applique aux verbes dont le radical se termine par m, n 

précédé d'une consonne autre que l, m, n, r ("laminoir"). 

 er lernte, er filmte MAIS es regnete, er öffnete 
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2.3 Les verbes faibles irréguliers  

Règle terminaison régulière, changement de la voyelle et éventuellement de la consonne 

Ex. kennen devient kannte 
bringen devient brachte 

 

Font partie des verbes faibles irréguliers : 

- les verbes en « -ennen » 

- les verbes « bringen » et « denken » 

- les auxiliaires de mode et « wissen » 

- les verbes « senden » et « wenden » 

 

2.4 Les verbes forts  

Règle 1. le radical subit un changement de la voyelle et éventuellement de la consonne 

2. la 1e et la 3e personne du singulier n'ont pas de terminaison.  Les autres personnes 

ont la même terminaison qu'au présent de l'indicatif. 

Conj.  ich ging_ 

 du gingst 

 er ging_ 

 wir gingen 

 ihr gingt 

 sie/Sie gingen 

 

N.B. : Voir la liste alphabétique des principaux temps primitifs des verbes faibles irréguliers 

et des verbes forts en annexe. 
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TEMPS COMPOSES : LE PASSE COMPOSE ET LE PLUS-QUE-PARFAIT 
 
1. EMPLOI 

Passé composé Temps employé pour exprimer objectivement qu'un fait s'est produit ou non 

Plus-que-parfait Temps qui correspond au plus-que-parfait et au passé antérieur français 

 
2. FORMATION 

2.1 Règle 1. Auxiliaire "haben" ou "sein" 
au présent (passé composé) ou 
au prétérit (plus-que-parfait) 

2. Racine précédée de "ge-" et suivie de la 
terminaison  
"-t" (verbe faible) ou "-en" (verbe fort) 

 Ex. ich habe 

er war 

ge-mach-t 
ge-komm-en 

 
Attention :  
"ge-" n'est pas utilisé quand la première syllabe du verbe n'est pas accentuée, ce qui se 
produit : 
1. dans les verbes terminés par "-ieren" 
 Ex.   er hat das Auto repa'riert 
2. chaque fois que la particule est inséparable (toujours avec be - emp - ent - er - ge 

- ver - zer - hinter - miss, souvent avec über - unter - um - durch - voll - 
wider)  

 Ex.   er hat es be'kommen; er hat es wider'legt 
 
N.B. :  si la particule est séparable, ge- s'intercale entre la particule et le radical.  
 Ex.   er ist 'angekommen 
 
 
2.2 CHOIX DE L’AUXILIAIRE 
 

 Haben Sein  

Règle La majorité des verbes forment les temps 
composés du passé avec l'auxiliaire haben, 
notamment tous les verbes transitifs et 
tous les verbes réfléchis. 

Emploi de l'auxiliaire sein. 

1. avec les verbes intransitifs qui marquent le 
passage d'un état à un autre  

2. avec les verbes intransitifs de mouvement

3. avec les verbes sein, bleiben, folgen (+ 
D) et begegnen (+ D) 

Ex. ich habe ihm das Geld gegeben 
ich habe mich bei ihm entschuldigt 

er hat sich auf die Bank gesetzt 

ich bin um 7 Uhr erwacht (1) 
er ist auf die Strasse gelaufen (2)  
er ist nicht lange bei Accent geblieben (3) 
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3. CONJUGAISON 

3.1 Les verbes faibles 

Sagen Arbeiten 

ich habe gesag-t 

du hast gesag-t 

er hat gesag-t 

wir haben gesag-t 

ihr habt gesag-t 

sie/Sie haben gesag-t 

ich habe gearbeit-e-t 

du hast gearbeit-e-t 

er hat gearbeit-e-t 

wir haben gearbeit-e-t 

ihr habt gearbeit-e-t 

sie/Sie haben gearbeit-e-t 

 

N.B. : 1. Les verbes dont le radical se termine par d, t intercalent un e devant toutes 

les terminaisons.  

 2. Le même principe s'applique aux verbes dont le radical se termine par m, n 

précédé d'une consonne autre que l, m, n, r ("laminoir"). 

 gelernt, gefilmt MAIS geöffnet, geregnet 
 

3.2  Les verbes faibles irréguliers  

Règle Terminaison régulière, changement de la voyelle et éventuellement de la consonne 

Ex. kennen devient gekannt 
bringen devient gebracht 

Le même principe s’applique à rennen, brennen, nennen, denken, senden, wenden et aux 

auxiliaires de mode (müssen, wollen, können, wissen…). 

 

3.3 Les verbes forts  

Règle Le radical subit un changement de la voyelle et éventuellement de la consonne 

Ex. ich bin gegangen 
du bist gegangen 
er ist gegangen 
wir sind gegangen 
ihr seid gegangen 
sie/Sie sind gegangen 

 

N.B. : Voir la liste alphabétique des principaux temps primitifs des verbes faibles irréguliers 

et des verbes forts en annexe. 
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LE PASSIF 
 
1. EMPLOI 

1.1 Règle La voix passive est plus fréquente en allemand qu'en français.  Elle met l'accent 

sur l'action plutôt que sur l'agent, qui souvent n'est pas mentionné. 

 Ex. Bei Accent wird Deutsch gesprochen 
Bisher wurden zwei Themen behandelt 

 

1.2 Règle Pour les verbes transitifs, le sujet de la forme passive correspond au complément 

d'objet direct de la forme active. 

 Ex. die Firma liefert die Ware 
die Ware wird geliefert 

 

1.3 Règle 1. Pour les verbes intransitifs, l'allemand dispose d'un passif impersonnel 

introduit par "es".  

2. Néanmoins, cette construction peut aussi être employée avec des verbes 

transitifs.  Dans ce cas, il y a accord avec le sujet. 

 Ex. es wird sonntags nicht gearbeitet (1) 
es wird hier ein großes Hotel gebaut (2) 

 

N.B. : "es" peut disparaître si la proposition commence par un complément, si elle est 

interrogative ou subordonnée.   

Ex. Hier darf nicht geraucht werden. 
Darf hier geraucht werden? 
Wissen Sie, ob hier geraucht werden darf? 

 

1.4 Règle Le complément d'agent du passif est en principe introduit par VON (personne ou 

chose); DURCH introduit par contre, le complément de moyen ou de cause et, 

pour une personne, l'intermédiaire. 

 Ex. die Straßenbahnlinien werden von den Behörden durch Autobuslinien ersetzt, 
ich habe es durch einen Kollegen erfahren 
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2. FORMATION 

Règle 1. L'auxiliaire de la voix passive est werden (part. passé : "worden") qui se combine 

avec le participe passé du verbe. 

2. L'allemand distingue le passif d'action (avec "werden") et le passif d'état (avec 

"sein"). 

3. Les auxiliaires de mode n'ont pas de voix passive mais introduisent souvent un infinitif 

passif. 

Ex. die Ware wird bei Accent abgeliefert (1) 

die Ware ist bei Accent abgeliefert worden (1) 

die Ware wird hier verkauft. – die Stadt wurde 1940 zerstört (2) 

die Ware ist verkauft. – die Stadt war damals zerstört (2) 

diese Schwierigkeiten können leicht vermieden werden (3) 

 

3. TABLEAU DE CONJUGAISON 

Sans auxiliaire de mode : 

Présent ich werde informiert  

Prétérit ich wurde informiert  

Passé composé ich bin informiert worden 

Plus-que-pft ich  war informiert  worden 

Futur ich werde informiert werden 

  

Avec auxiliaire de mode : 

Présent ich muss informiert werden  

Prétérit ich  musste informiert werden  

Passé composé ich habe informiert werden müssen 

Plus-que-pft ich hatte informiert werden müssen 

Futur ich werde informiert werden müssen 
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LE KONJUNKTIV  
(le conditionnel et le subjonctif allemand, différent du français) 

 
1.  LE CONDITIONNEL 
 
1.1  Formation 

Règle 1. Le conditionnel présent se forme à partir de l'auxiliaire "würde" et du verbe à l'infinitif 

2. Le conditionnel passé se forme à partir de l'auxiliaire "würde", du participe passé du 
verbe et de "sein" ou "haben" à l'infinitif. 

Ex. Wenn ich das wüsste, würde ich kommen (1) 
Wenn ich das gewusst hätte, würde ich gekommen sein (2) 

 
1.2  Emploi 

Le conditionnel formé à base de "würde" s'emploie pour marquer une action qui succéderait 
à la réalisation d'une condition. 
 
2.  LE SUBJONCTIF 
 
2.1  Formation 

Règle 1. Le subjonctif I est tiré du radical du présent tel qu'il apparaît à l'infinitif.  

2. Le subjonctif II est tiré du radical du prétérit.   

3. Les deux subjonctifs intercalent à toutes les personnes un "e" entre le radical et les 
terminaisons. 

 subjonctif I subjonctif II 

ich 

du 

er 

wir 

ihr 

sie 

sei  habe mache  gebe 

seiest habest machest gebest 

sei  habe mache gebe 

seien  haben machen geben 

seiet habet machet gebet 

seien  haben machen geben 

wäre hätte machte  gäbe 

wärest hättest machtest gäbest 

wäre hätte machte gäbe 

wären hätten machten gäben 

wäret hättet machtet gäbet 

wären hätten machten gäben 
 
Remarques : 
 
a. Subjonctif I 
 
Le subjonctif formé à partir du radical du présent se distingue mal de l'indicatif; seules 

les formes nettement distinctes de l'indicatif restent utilisables (voir gras). 

Seul le verbe "sein" a des formes distinctes à toutes les personnes. 

Les formes insuffisamment distinctes n'ont qu'une existence théorique; dans les emplois 
vivants, elles sont remplacées soit par le subjonctif II, soit par les auxiliaires de mode. 

Même les formes de la 1e et 2e personne ne sont plus employées aujourd'hui.  On peut 
dire qu'il ne reste que la 3e personne. 
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b.  Subjonctif II 
 
Verbes à prétérit faible régulier : l'indicatif prétérit et le subjonctif II sont identiques. Le 

radical reste invariable. 

Verbes à prétérit fort : tréma sur la voyelle (a, o, u) à toutes les personnes. 

Verbes à prétérit faible irrégulier : subissent l'analogie des verbes forts et prennent le 
tréma.  (Rem. : brennen, kennen, nennen, rennen, senden, et wenden deviennent 
brennte, kennte, nennte, ...). 

Les auxiliaires de mode prennent le tréma sauf "wollen" et "sollen". 

 
 
2.2 Emploi 
 
2.2.1  Les temps primaires : le présent et le passé composé 

Règle 1. Ces deux temps expriment plutôt le "potentiel" : ordre, souhait, but, volonté, 
concession... 

2. Dans la plupart des cas, le langage courant emploie l'indicatif, surtout au présent. 
Ex. er hat die Tür geschlossen, damit man ihn nicht störe (1) 

wie klug er auch sei, er wird das Problem nicht lösen können (1) 
 
2.2.2 Les temps secondaires : l'imparfait et le plus-que-parfait 
 
1. Dans le sens du conditionnel 
 
a. Le subjonctif imparfait : 

Règle 1. Le subjonctif imparfait est rare pour les verbes faibles et forts -> emploi de "würde". 

2. Il est fréquent pour "haben" et "sein"  

3. Il est systématique pour les auxiliaires de mode 
Ex. er sagte es ihm gern -> er würde es ihm gern sagen (1) 

er käme gern  -> er würde gern kommen (1) 
er wäre nicht zufrieden ou er würde nicht zufrieden sein (2) 

 

 Auxiliaires de mode 

er könnte il pourrait, il serait à même de, il serait possible qu'il, ... 

Ex. er könnte diese Arbeit auch machen 

er dürfte il pourrait, il aurait l'autorisation, il se pourrait bien qu'il, ... 

Ex. er dürfte es geschafft haben 

er müsste il devrait, il faudrait qu'il, ... 

Ex. in diesem Fall müsste er länger arbeiten 

er sollte il devrait, c-à-d. : je voudrais qu'il, il est à conseiller qu'il, ... 

Ex. er sollte besser aufpassen 

er möchte il voudrait, il aimerait, ... 
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Ex. er möchte den Direktor von Accent sprechen 

er wollte, 
dass 

il voudrait que (uniquement avec une subordonnée). 

Ex. er wollte, dass sie früher gekommen seien 
 
b. Le subjonctif plus-que-parfait 
 

Règle Le subjonctif plus-que-parfait peut toujours être employé au lieu du conditionnel passé et 
est généralement préféré par souci de concision (obligatoire avec un auxiliaire de mode). 

Ex. Ich hätte das nicht getan = ich würde das nicht getan haben 
 
2. Dans le sens de l'hypothèse irréelle :  

Règle 1. Une simple condition s'exprime avec l'indicatif et "wenn" ; si l'on emploie le subjonctif, 
la condition est considérée comme non réalisée. 

2. La subordonnée est au subjonctif imparfait pour une situation présente et au subjonctif 
plus-que-parfait pour une situation passée.  La principale est au conditionnel présent 
ou passé, éventuellement au subjonctif imparfait ou au plus-que-parfait. 

Ex. wenn er sich beeilt, kommt er zeitig bei Accent an (1) 
wenn er sich beeilte, würde er zeitig bei Accent ankommen (2) 
wenn er sich beeilte hätte, würde er zeitig bei Accent angekommen sein (2) 

 
 
3. Dans le sens d'une comparaison irréelle introduite par als ou als ob : 

Règle La subordonnée est souvent au subjonctif imparfait ou plus-que-parfait. 

Ex. er tut, als ob er nichts wüsste 
er tat, als hätte er mich nicht gesehen 

 
  
4. Dans le sens de la mise en doute : 

Règle Les phrases - surtout les questions - comportant une idée de doute, d'incertitude ou 
d'étonnement 

Ex. das würde ich nicht sagen 
hätte er das wirklich behauptet? 
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LES AUXILIAIRES DE MODE 
 
1.  CONJUGAISON 
 
1.1  Le présent 
 

Règle Deux règles préliminaires à la conjugaison des auxiliaires de mode au présent : 

1. Pas de terminaison à la 1e et à la 3e personne du singulier. 

2. Changement de voyelle aux 3 personnes du singulier, sauf pour "sollen"   

Conj. Können wollen dürfen 

ich  
du 
er 
wir 
ihr 
sie/Sie 

kann_ 
kannst 
kann_ 
können 
könnt 
können 

will_ 
willst 
will_ 
wollen 
wollt 
wollen 

darf_ 
darfst 
darf_ 
dürfen 
dürft 
dürfen 

 Sollen müssen mögen 

ich  
du 
er 
wir 
ihr 
sie/Sie 

soll_ 
sollst 
soll_  
sollen 
sollt 
sollen 

muss_  
musst  
muss_  
müssen 
müsst  
müssen 

mag_ 
magst 
mag_ 
mögen 
mögt 
mögen 

 
 
1.2  Le prétérit 
 
Règle Les auxiliaires de mode se conjuguent comme les verbes faibles irréguliers -> terminaison 

régulière et changement de voyelle (et de consonne pour "mögen") à l'exception de 
"wollen" et "sollen" (voir liste des temps primitifs). 

 
 
1.3  Le passé composé et le plus-que-parfait 
 

Règle Les auxiliaires de mode s'emploient avec "haben" au passé composé et au plus-que-
parfait.   

Leur participe passé est double :  

1. lorsqu'ils sont employés seuls, ils sont réguliers -> ge-.... -t (évent. changement de 
voyelle) 

2. lorsqu'ils sont employés avec un autre verbe, ils sont à l'infinitif 

(Voir liste des temps primitifs) 
Ex. ich habe gestern nicht zu Accent gekonnt (1) 

ich habe gestern nicht zu Accent kommen können (2) 
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2.  SIGNIFICATIONS PRINCIPALES DES AUXILIAIRES DE MODE 
 

2.1 Können 1. indique la capacité ou la possibilité 

 

2. peut indiquer une probabilité 

ich kann schon gut Deutsch sprechen 
er kann heute leider nicht kommen  
er konnte damals schon 40 Jahre alt 

sein 
 

2.2 Dürfen 1. indique la permission (ou la 
demande polie) ou l'interdiction 
(négation)  

2. indique une affirmation prudente 
au subjonctif 

darf ich Sie ins Restaurant einladen? 
hier dürfen Sie nicht rauchen  

 
das dürfte ein Irrtum sein 

 

2.3 Müssen 1. indique la nécessité (devoir, "il 
faut"); cette nécessité découle 
d'une loi naturelle, des 
circonstances ou du but poursuivi 

2. indique une déduction découlant 
des circonstances 

wir müssen jetzt gehen 
 ich muss bei Accent Deutsch lernen, 

um meine Kunden zufrieden zu stellen 
 

er gibt viel Geld aus, er muss im Lotto 
gewonnen haben 

Sie müssen es wissen, Sie waren dabei
 

2.4 Sollen 1. indique une obligation résultant de 
la volonté d'autrui (devoir, principe 
moral, convention, ...) 

2. peut rendre une rumeur 

soll ich noch heute kommen? 
du sollst nicht soviel rauchen  

 
er soll bankrott sein 

 

2.5 Wollen 1. indique l'intention, le souhait, la 
volonté formelle 

2. peut indiquer la mise en doute 
d'une affirmation 

heute will ich in die Stadt fahren 
ich will nicht mehr solange arbeiten  
der Zeuge will alles gesehen haben 

 

2.6 Mögen 1. a le sens d'aimer, d'apprécier 

2. a le sens de désirer, souhaiter 
(forme : conditionnel = möchten) 

3. a le sens de "pouvoir" : 

a. dans les suppositions 

b. dans les souhaits  

ich mag meinen Kurs bei Accent  
ich möchte einen Kaffee, bitte 
ich möchte wissen, wer das getan hat  
 
er mag 30 Jahre alt sein  
möge er bald kommen! 

 
N.B. :  les auxiliaires de mode sont parfois accompagnés d'une particule séparable ou 

d'un complément de lieu.  Dans ces cas on sous-entend le verbe "gehen" ou 
"fahren". 

  Ex.    ich muss jetzt los (fahren) 
    er will nach Amerika (gehen) 
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L'INFINITIF AVEC "ZU" OU "UM ... ZU" 
 
1.  ZU 
 

Règle “Zu” ("de" ou "à" en français) introduit une proposition subordonnée infinitive qui dépend 

d'un autre verbe.  Dans ce cas, le sujet des deux verbes est le même. 

Ex. wir befürchten, Ärger zu bekommen 
es beginnt zu regnen 

 

Remarques : 

1) "zu" se place toujours en avant-dernière position devant l'infinitif.  Si le verbe est 

séparable, "zu" s'intercale entre la particule et le verbe simple. 

 Ex.  er bat die Sekretärin von Accent, ihn rechtzeitig anzurufen 
   es ist jetzt Zeit, mit der Besprechung anzufangen 
 
2)  "zu" n'est pas employé  

 a)  avec les auxiliaires de mode 

 Ex.   ich kann morgen nicht kommen 
 b) avec les verbes de perception "sehen", "hören" 

 Ex.   ich sehe ihn kommen 
 c) avec les verbes "lassen" et "bleiben" 

 Ex.   Lassen Sie mich das Ergebnis wissen! 
    Bleiben Sie bitte einen Augenblick hier stehen 
 

2.  UM ... ZU 
 

Règle “Um ... zu”  exprime un souhait ou une intention ("pour", "afin de" en français).  Il 

introduit une proposition subordonnée infinitive dont le sujet est le même que celui de la 

principale.   

Ex. ich bin gekommen, um Herrn Müller zu sprechen 
er wollte ihn sehen, um die Sache schnellstens zu erledigen 

 

Remarque : “Um” se place toujours en tête de proposition et “zu” en avant-dernière 

position devant l'infinitif.  Si le verbe est séparable, “zu” s'intercale entre la 

particule et le verbe simple. 

 Ex.  wir müssen das erste Flugzeug nehmen, um rechtzeitig anzukommen 
   wir brauchen mehr Material, um weiterzuarbeiten 
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LA NEGATION 
 
1. KEIN 
 

Règle 1. Kein est la négation d'un substantif sans article ou employé avec "ein"  

2. Attention : l'article négatif "kein" se décline comme l'article positif "ein" 

Ex. Er hat einen Golf, sie hat keinen Wagen 

Er hat (x) Geld, sie hat kein Geld 

 
N.B. :  kein peut être accompagné d'autres petits mots qui renforcent la négation.  Il 

s'agit de "auch", "noch" et "mehr".  Les deux premiers se placent devant 
"kein", "mehr" se place derrière le nom sur lequel porte la négation. 

 Ex.  Er hat keinen Wagen, sie hat auch keinen Wagen 
 Ex.  Er hat noch Geld, sie hat kein Geld mehr 
 
2. NICHT, AUCH NICHT, NOCH NICHT ET NICHT MEHR 
 

Règle La négation "nicht" (et les autres) se place : 

1. après le verbe simple  

2. après de brefs compléments non prépositionnels et avant les compléments 
prépositionnels  

3. avant l'attribut 

4. devant la particule séparable 

5. devant le terme sur lequel elle porte spécialement 

6. devant les parties non conjuguées du verbe (qui se trouvent toujours en fin de 
proposition) 

Ex. er arbeitet nicht mehr am Wochenende (1) 

er kommt heute nicht ins Büro (2) 

die Firma Accent ist nicht neu (3) 

er kommt heute nicht mehr zurück (4) 

er kommt nicht heute, sondern morgen (5) 

er hat heute auch nicht kommen können (6) 

 
N.B. :  
1. Combinaison -> Ex.  er hat heute nicht ins Büro kommen können 
2. Les mêmes principes s'appliquent pour les subordonnées. 
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LES PARTICULES SEPARABLES, INSEPARABLES ET MIXTES 
 
Les particules jouent un rôle essentiel en allemand.  Elles précisent le sens du verbe. On 
distingue : 
 
1.  LES PARTICULES SEPARABLES 
 

1.1 Règle 1. Une particule n'est séparable que si elle existe indépendamment du verbe 
qu'elle accompagne (comme préposition, par exemple).  Cette particule porte 
l'accent.   

2. La particule est séparée du verbe au présent et au prétérit dans les 
propositions principales.  Dans ce cas, elle est rejetée en fin de phrase 

 Ex. er kommt heute Abend zurück 
er kam gestern Abend zurück 

 

1.2 Règle Dans les propositions subordonnées, elle reste attachée au verbe. 

 Ex. ich weiß, dass er heute zurückkommt 
ich wusste, dass er gestern zurückkam 

 

1.3 Règle Au passé composé et au plus-que-parfait, elle reste attachée au participe passé 
du verbe mais est séparée de celui-ci par ge-. 

 Ex. er ist gestern Abend zurückgekommen 
er war schon zurückgekommen 

 

Les particules séparables les plus courantes sont les suivantes : 

ab-, an-, auf-, aus-, bei-, dar-, ein-, entgegen-, fort-, hoch-, los-, mit-, nach-, nieder-, 
vor-,  

vorbei-, weiter-, wieder-, zu-, zurück-, zusammen-. 

 
Remarque : les particules her- et hin-. 
Ces particules servent à indiquer la perspective dans les mouvements.  Her indique le 
rapprochement, hin l'éloignement.  Elles sont souvent combinées avec :  
1. ein (indique l'entrée) 
  Kommen Sie herein! 
2. aus (indique la sortie) 
  Gehen Sie hinaus! 
3. auf (indique la montée) 
  Kommen Sie herauf! 
4. ab et unter (indiquent la descente) 
  Gehen Sie hinunter / hinab! 
5. über (indique le passage de l'autre côté) 
  Kommen Sie herüber! 
  Gehen Sie hinüber! 
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2.  LES PARTICULES INSEPARABLES 
 

Règle Ces particules forment avec le verbe un seul mot.  Elles ne sont pas accentuées et n'ont 
pas d'existence indépendante.  Leur valeur est abstraite mais elles donnent un sens 
différent au verbe de base. 

Ex. zählen = compter -> erzählen = raconter 

stehen = être debout, posé  ->  verstehen = comprendre 

 
Les particules inséparables les plus courantes sont les suivantes : 

be-, emp-, ent-, er-, ge-, hinter-, miss-, ver-, zer-. 

 
N.B. :  le participe passé des verbes inséparables est formé sans ge-. 
  er hat mich verstanden 
  sie hat es ihm erklärt 
 
3.  LES PARTICULES SEPARABLES OU INSEPARABLES 
 

Règle Certaines particules peuvent être séparables et inséparables à la fois.  Lorsque la particule 
est séparable, elle est accentuée; lorsqu'elle est inséparable, elle ne l'est pas.  La particule 
séparable garde souvent son sens, alors que la particule inséparable donne au verbe un 
sens différent. 

Ex. er gießt das Glas 'voll 

er voll’zieht seine Absicht, Kurse bei Accent zu nehmen 

er fährt den Baum 'um 

er um'fährt den Baum 

 
Les particules séparables ou inséparables sont : 

durch-, über-, um-, unter-, voll- et wider-. 
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LES ADVERBES PRONOMINAUX 
 
Les adverbes pronominaux sont employés pour les verbes suivis d'un objet introduit par une 
préposition (ex : schreiben mit ..., denken an ...).  Ils remplacent le nom qui suit cette 
préposition et sont invariables. 
 
1. LES ADVERBES PRONOMINAUX INTERROGATIFS 
 

1.1 Règle Ils sont formés au départ du radical  

1. wo + préposition 

2. wor + préposition (si la préposition commence par une voyelle). 

 Ex. wofür danken Sie mir? (1) 

woran denken Sie? (2) 

worauf warten Sie? (2) 

 

1.2 Règle La plupart des adverbes pronominaux peuvent être employés comme pronom 
relatif. 

 Ex. ich frage mich, worauf er wartet 

ich möchte wissen, woran Sie denken 

sagen Sie mir, wofür Sie mir danken 

 
2.  LES ADVERBES PRONOMINAUX DEMONSTRATIFS 
 

2.1 Règle Ils sont formés au départ du radical 

1. da + préposition 

2. dar + préposition (si la préposition commence par une voyelle). 

 Ex. ich danke Ihnen dafür (1) 

ich denke daran (2) 

ich warte darauf (2) 

 

2.2 Règle Les adverbes pronominaux démonstratifs jouent un rôle important dans la 
syntaxe pour annoncer la subordonnée.  Ils se situent en dernière (avec un verbe 
au présent ou au prétérit) ou en avant-dernière position (avec un verbe au passé 
composé ou au plus-que-parfait) de la principale. 

 Ex. es handelt sich darum, dass Sie das Geld verloren haben! 

ich habe nie daran gedacht, dass sie kommen würde 
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LES NOMBRES 
 
1. LES NOMBRES CARDINAUX 
 
null  zehn 
Eins elf 
Zwei zwölf 
Drei dreizehn 
Vier vierzehn 
Fünf fünfzehn 
Sechs sechzehn 
Sieben siebzehn 
Acht achtzehn 
Neun neunzehn 
 
Zwanzig einundzwanzig 
Dreißig zweiunddreißig 
Vierzig dreiundvierzig 
Fünfzig vierundfünfzig 
Sechzig fünfundsechzig 
Siebzig sechsundsiebzig 
Achtzig siebenundachtzig 
Neunzig achtundneunzig 
 
Hundert einhundertvierundzwanzig 
 dreihundertsiebenundsechzig 
 siebenhundertachtundneunzig 
  
Tausend fünftausendsiebenhundertsechsundsiebzig
 
N.B. : les nombres cardinaux sont invariables. 
 
2. LES NOMBRES ORDINAUX 
 
 + -TE   + STE 
der erste elfte der zwanzigste 
 zweite zwölfte  dreißigste 
 dritte dreizehnte  vierzigste 
 vierte vierzehnte  fünfzigste 
 fünfte fünfzehnte  sechzigste 
 sechste sechzehnte  siebzigste 
 siebte siebzehnte  achtzigste 
 achte achtzehnte  neunzigste 
 neunte neunzehnte  hundertste 
 zehnte   tausendste 
 
N.B. : les nombres ordinaux se déclinent comme les adjectifs 
 Ex.  heute ist der zehnte Mai 
   am zehnten Mai habe ich einen Termin bei Accent 
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LES DECLINAISONS  
 
1.  LE NOMINATIF ET L'ACCUSATIF 
 
1.1  LA SIGNIFICATION DES CAS  
 

1.1.1 Règle Le nominatif : 

1. cas du sujet, il répond à la question "wer ?" ou "was ?"  

2. cas de l'attribut relié au sujet par les verbes sein, werden, bleiben, heißen, 
scheinen  

3. cas de l'apostrophe, de la personne à laquelle on s'adresse 

 Ex. wer ist dieser Mann? -> dieser Mann ist der Leiter (1) 
was ist das? -> das ist ein Computer (1) 
er ist ein berühmter Chirurg geworden (2) 
Herr Müller, schön Sie zu sehen! (3) 
Mein lieber Mann, Sie haben Fragen! (3) 

 

1.1.2 Règle L'accusatif :  

1. cas du complément d'objet direct, il répond à la question "wen ?" ou "was ?" 

2. cas qui rend certains compléments circonstanciels sans préposition (temps, 
lieu, prix, ...)  

3. avec certaines prépositions, après certains verbes. 

 Ex. wen kennen Sie hier? -> ich kenne nur den Vertreter (1) 
was nehmen Sie als Vorspeise? -> ich nehme den Fisch (1) 
er arbeitet den ganzen Tag (2) 
wir sind durch die Stadt gefahren (3) 
ich brauche einen neuen Wagen (3) 

 
 
1.2  DECLINAISON DES ARTICLES ET AUTRES DETERMINANTS  
 
1.2.1 Déclinaison de l'article défini  
 

 Masculin Féminin Neutre Pluriel 
Nom der die das die 
Acc den die das die 

 
N.B. : Se déclinent comme l'article défini : dies-, jen-, welch-... 
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1.2.2 Déclinaison de l'article indéfini  
  

 Masculin Féminin Neutre Pluriel 
Nom ein eine Ein - 
Acc einen eine Ein - 

 
N.B. : 1) Se déclinent comme l'article indéfini : irgendein, was für ein, kein, les possessifs (p. 33) 
 2)    la forme pour kein et les possessifs au pluriel est +e 
 
 Ex.  ich habe keine neuen Bestellungen 
 Ex.  Meine Schlüssel sind bei Accent geblieben 
 
1.2.3 Déclinaison du pronom personnel  
 

Nominatif Accusatif 
ich mich 
du dich 
er ihn 
sie sie 
es es 
wir uns 
ihr euch 
sie sie 
Sie Sie 

 
 
2.  LE DATIF ET LE GENITIF 
 
2.1  LA SIGNIFICATION DES CAS   
 

2.1.1 Règle Le datif : 
1. cas du complément d'objet indirect, il répond à la question "wem ?" 

2. avec certaines prépositions, après certains verbes 

 Ex. wem gibt er das Geld? -> er gibt dem Direktor das Geld  (1) 
er ist mit seinem Kollegen hier (2) 
ich danke Ihnen für Ihr Verständnis (2) 

 

2.1.2 Règle Le génitif : 
1. cas du complément du nom, il répond à la question "wessen ?" 

2. avec certaines prépositions et quelques rares adjectifs 

 Ex. wessen Auto ist das? -> das ist das Auto des Personalchefs (1) 
während des Essens liest er die Zeitung (2) 
er ist seiner Sache sicher (2) 
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2.2  DECLINAISON DES ARTICLES ET AUTRES DETERMINANTS :  
 
2.2.1  Déclinaison de l'article défini   
 

 Masculin Féminin Neutre Pluriel 
Nom der die das die 
Acc den die das die 
Dat dem der dem den 
Gén des der des der 

 
N.B. : Se déclinent comme l'article défini : dieser, jener, welcher... 
 
2.2.2 Déclinaison de l'article indéfini  
 

 Masculin Féminin Neutre Pluriel 
Nom ein eine ein - 
Acc einen eine ein - 
Dat einem einer einem - 
Gén eines einer eines - 

 
N.B. : 1) Se déclinent comme l'article indéfini : irgendein, was für ein, kein, les possessifs (p. 33) 
 2) La forme pour kein et les possessifs au pluriel datif est +en, et +er au génitif pluriel 
 
 Ex.  Er rät seinen Freunden gern 
 Ex.  Das Ergebnis seiner Analysen ist positiv 
 
2.2.3  Déclinaison du pronom personnel  
 

Nominatif Accusatif Datif 
ich mich mir 
du dich dir 
er ihn ihm 
sie sie ihr 
es es ihm 
wir uns uns 
ihr euch euch 
sie sie ihnen 
Sie Sie Ihnen 
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LA DECLINAISON DE L'ADJECTIF 
Remarque préliminaire : 

L'adjectif ne se décline que lorsqu'il est épithète (c'est-à-dire, s'il est devant un nom).   

L'adjectif attribut (seul derrière le verbe) ne se décline pas. 

Ex.   das Auto ist neu (attribut) 
   das ist ein neues Auto (épithète) 

 

1  LA DECLINAISON FAIBLE (l'adjectif est précédé d'un déterminant décliné) 

 
N der gute Mann die gute Frau das gute Kind die guten Leute 
A den guten Mann die gute Frau das gute Kind die guten Leute 
D dem guten Mann der guten Frau dem guten Kind den guten Leuten 
G des guten Mannes der guten Frau des guten Kindes der guten Leute 

 

2  LA DECLINAISON FORTE (l'adjectif n'est précédé d'aucun déterminant -> il porte 

la déclinaison) 

 

N guter Mann gute Frau gutes Kind gute Leute 

A guten Mann gute Frau gutes Kind gute Leute 

D gutem Mann guter Frau gutem Kind guten Leuten 

G guten Mannes guter Frau guten Kindes guter Leute 

N.B. : Notez que les terminaisons de l'adjectif sont les mêmes que celles de l'article "der" 

sauf pour le génitif masculin et neutre. 

 

3  COMBINAISON DES DEUX DECLINAISONS  

 

N ein guter Mann eine gute Frau ein gutes Kind gute Leute 

A einen guten Mann eine gute Frau ein gutes Kind gute Leute 

D einem guten Mann einer guten Frau einem guten Kind guten Leuten 

G eines guten Mannes einer guten Frau eines guten Kindes guter Leute 

N.B. :  

1) les trois formes en italique et le pluriel appartiennent à la déclinaison FORTE (l'article "ein" 

ne porte pas la déclinaison), les autres à la déclinaison faible. 

2) Avec "kein" et les adjectifs possessifs, le pluriel sera FAIBLE puisque l'adjectif épithète est 

précédé d'une forme déclinée. 

N keine guten Leute 

A keine guten Leute 

D keinen guten Leuten 

G keiner guten Leute 
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LA DECLINAISON DU NOM 

 
1.  LES SUBSTANTIFS FORTS : 
 

Marque -(e)s au génitif 
1. masculin : + -(e)s au génitif 

féminin : invariable 
neutre : + -(e)s au génitif 

2. la plupart de ces noms prennent un tréma au pluriel,  
presque tous prennent un -n au datif pluriel. 

 
Singulier : 
 
 M F N 
N der Tag die Frau das Buch 
A den Tag die Frau das Buch 
D dem Tag der Frau dem Buch 
G des Tages der Frau des Buches 
 
Pluriel : 
 
 M F N 
N die Tage die Frauen die Bücher 
A die Tage die Frauen die Bücher 
D den Tagen den Frauen den Büchern 
G der Tage der Frauen der Bücher 
 
Exemples : der (des) Sohn(es), der (des) Monat(s), das (des) Haus(es), der (des) Sitz(es) 
 
 
2.  LES SUBSTANTIFS FAIBLES 
 

Marque -(e)n au génitif  
Cette catégorie de substantifs ne concerne que les noms masculins et comprend 
surtout des noms d'êtres animés. 

 
2.1 Tableau : 
 

 Singulier Pluriel 
N der Mensch die Menschen 
A den Menschen die Menschen 
D dem Menschen den Menschen
G des Menschen der Menschen 

 
Exemples : der Junge, der Franzose, der Student, der Kollege, der Präsident, der 

Automat, der Diamant 
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2.2 Cas particulier : 
 

 Singulier Pluriel 
N der Herr die Herren 
A den Herrn die Herren 
D dem Herrn den Herren 
G des Herrn der Herren 

 
2.3 Remarques : 
 
1)  les noms qui se terminent par -or prennent -s au génitif et -en au pluriel. 

 Singulier Pluriel 
N der Doktor die Doktoren 
A den Doktor die Doktoren 
D dem Doktor den Doktoren 
G des Doktors der Doktoren 

 
Exemples :  der Direktor, der Motor, der Sektor 
 
2)  les noms qui se terminent par -ar, -är, -ier et -ieur prennent -s au génitif et -e au 

pluriel (en au datif). 

 Singulier Pluriel 
N der Ingenieur die Ingenieure 
A den Ingenieur die Ingenieure 
D dem Ingenieur den Ingenieuren
G des Ingenieurs der Ingenieure 

 
Exemples :  der Kommissar, der Sekretär, der Monteur, der Aktionär, der Offizier 
 
 
3.  LA DECLINAISON MIXTE 
 

Marque -n + -s au génitif 
Il s'agit des noms masculins Name, Friede, Funke, Wille, Glaube, Buchstabe, Gedanke, 
et de das Herz. 

 
 Singulier Pluriel 
N der Name die Namen 
A den Namen die Namen 
D dem Namen den Namen 
G des Namens der Namen 
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LE COMPARATIF ET LE SUPERLATIF 
  
1. LE COMPARATIF 

Règle 1. Le comparatif d'égalité se forme à l'aide de (eben)so ... wie  

2. Le comparatif d'infériorité se forme à l'aide de 

 a) nicht so ... wie  

 b) weniger ... als  

3. Le comparatif de supériorité se forme à l'aide du suffixe -er (et de als) 
Ex. Mein Computer kostet ebenso viel wie ihrer (1) 

dieser Computer ist nicht so teuer wie meiner (2a) 
dieses Haus ist weniger schön als das andere (2b) 
dieses Gerät ist moderner als das andere (3) 
das ist ein moderneres Gerät als das andere (3) 

 
N.B. : Les adjectifs terminés par “-er” et “-el” perdent le “e” devant le “r” et le “l” au 
comparatif 
 Ex.   teuer   teurer 
    dunkel  dunkler 
 
 
2.  LE SUPERLATIF 

Règle Le superlatif se forme à l'aide  

1. du suffixe -(e)st 

2. de am et du suffixe -(e)sten 
Ex. das ist die modernste Maschine (1) 

diese Maschine ist am modernsten (2) 
 
ATTENTION :  

Les adjectifs épithètes au comparatif ou au superlatif se déclinent comme les autres adjectifs 

Ex. modernere 
moderneren 
modernerer 
moderneres 
modernerem 

modernste  
modernsten  
modernster  
modernstes  
modernstem 

 
Remarques :  
 

1) une série d'adjectifs prennent un tréma au comparatif et au superlatif. Il s'agit 

principalement de : 

alt  
kalt 
lang 
jung 

älter  
kälter 
länger 
jünger 

älteste 
kälteste 
längste 
jüngste 
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warm 
kurz 
groß 

wärmer 
kürzer 
größer 

wärmste 
kürzeste 
größte 

 

2) Certains adjectifs ont des comparatifs et superlatifs irréguliers. Il s'agit principalement 

de : 

viel 
gut 
gern 
hoch 
nah 

mehr 
besser 
lieber 
höher 
näher 

meiste 
beste 
liebste 
höchste 
nächste 
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LES PRONOMS 
 
1.  LES PRONOMS PERSONNELS ET LEURS ADJECTIFS POSSESSIFS 

PRONOMS ADJECTIFS 
Nominatif Accusatif Datif Possessifs 

ich mich mir mein 
du dich dir dein 
er ihn ihm sein 
sie sie ihr ihr 
es es ihm sein 
wir uns uns unser 
ihr euch euch euer 
sie sie ihnen ihr 
Sie Sie Ihnen Ihr 

 
 Ex.   er kommt aus Deutschland 
   ich kenne ihn, er arbeitet bei Accent 
   ich gebe ihm das Geld 
 
N.B. : Les adjectifs possessifs se déclinent comme l'article indéfini « ein ». 
 Ex.  ist das Ihr Büro, Herr Müller? 
   wir kennen seinen Kollegen Paul 
   unser Auto steht auf dem Parkplatz 
 
2.  LES PRONOMS REFLECHIS 
 

 Accusatif Datif 
ich mich mir 
du dich dir 
er sich sich 
sie sich sich 
es sich sich 
wir uns uns 
ihr euch euch 
sie sich sich 
Sie sich sich 

 
Remarques :  
 
1. Les troisièmes personnes du singulier, la troisième personne du pluriel et la forme polie 

ont la forme "sich", les autres sont empruntées aux pronoms personnels. 
 
2. Le cas du pronom réfléchi est généralement l'accusatif 
 Ex.  ich habe mich nach dem Ergebnis erkundigt 
   ich habe mich in der Bestellung geirrt 
 
3. Si néanmoins le verbe réfléchi peut prendre un objet à l'accusatif, le pronom réfléchi 

sera au datif 
 Ex.  ich wasche mir die Hände 
   ich habe mir seine Autonummer gemerkt 
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3.  LES PRONOMS POSSESSIFS 
 

 Adj. poss. + -er 
ich meiner 
du deiner 
er seiner 
sie ihrer 
es seiner 
wir unserer 
ihr eurer 
sie ihrer 
Sie Ihrer 

 
Attention : le pronom possessif se décline comme "der" -> "er" peut devenir "e", 
"es"... 
 Ex.  das ist sein Wagen und das ist meiner 
   hier sind meine Schlüssel, geben Sie mir Ihre 
 
4.  LE PRONOM INTERROGATIF 
 

4.1 Règle Les pronoms wer ?, wen ?, wem ?, et wessen ? (ce dernier suivi du nom sans 
article) se rapportent à une ou plusieurs personnes  (qui ?). 

 Ex. Wer ist das? 
Für wen ist das Paket? 
Mit wem sind Sie gekommen? 
Wessen Auto ist das? 

 

4.2 Règle Le pronom was ? (pour tous les cas de la déclinaison) se rapporte à un objet ou 
une notion abstraite (que ? / quoi ?). 

 Ex. Was machen Sie heute Abend? 

 
 

4.3 Règle Le pronom was für ein- ? (suivi de la déclinaison de l'article indéfini) se rapporte 
à une catégorie (quel genre de ?). 

 Ex. Was für einen Wagen fahren Sie? 

 
 

4.4 Règle Le pronom welch- ? (suivi de la déclinaison de l'article défini) se rapporte à une 
personne, un objet ou une notion abstraite (lequel ?) 

 Ex. Welchen Wein nehmen wir? 
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4.5 Les interrogatifs 
 

a. Le lieu 1. wo? : la question porte sur la 
situation, la localisation 

2. woher? : la question porte sur la 
provenance 

3. wohin? : la question porte sur la 
direction 

wo arbeiten Sie? 
 

woher kommen Sie? 
 

wohin fahren Sie in Urlaub? 

 

b. Le temps 1. wann? 

2. ab wann? 

3. bis wann? 

4. seit wann? 

5. wie lange? 

wann haben Sie Zeit? 
ab wann kann ich kommen? 
bis wann sind Sie im Büro? 
seit wann arbeiten Sie hier? 
wie lange bleiben Sie bei Accent? 

 

c. La manière, 
le moyen 

wie? 

 

wie geht es Ihnen? 
wie sind Sie gekommen? 

 

d. La cause 1. warum? 

2. wieso? 

3. weshalb?  

warum sind Sie so spät? 
wieso tun Sie das? 
weshalb sind Sie nicht gekommen? 

 

e. La quantité 1. wie viel? 

2. wie lang? 

3. wie hoch?  

4. etc. 

wie viel kostet das? 
wie lang ist das Kabel? 
wie hoch ist die Brücke? 

 
 
5.  LES PRONOMS RELATIFS (INTRODUISENT UNE PROPOSITION 
 RELATIVE) 
 
5.1  Le plus courant est der (qui, que, à qui, dont) 
 

 Masculin Féminin Neutre  Pluriel 
N der die das die 
A den die das die 
D dem der dem denen 
G dessen deren dessen deren 

 
N.B. : 1) déclinaison de l'article défini sauf au datif pluriel et au génitif. 

2) le genre et le nombre dépendent de l'antécédent, le cas dépend de la fonction 
du pronom dans la relative 

 Ex.    heute kommt mein Onkel Sam, der in Amerika lebt 
   das ist der Mann, dessen Haus wir gekauft haben 
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5.2 was (ce qui, ce que) est indéfini et sert à reprendre toute une proposition ou un 
antécédent comme alles, das, etwas, nichts 

 Ex.    sagen Sie mir, was Sie von meinem Vorschlag halten 
   er tat alles, was sie ihm sagte 
 
 
6.  LES PRONOMS DEMONSTRATIFS 
 

6.1 Dieser (celui-ci) et jener (celui-là) se déclinent comme les adjectifs démonstratifs 
correspondants 

 Ex.  ich brauche ein neues Auto, aber dieses ist mir zu teuer 
 

6.2 Der (accentué = celui-là) se décline comme le pronom relatif "der" 

  Masculin Féminin Neutre  Pluriel 
N der die das die 
A den die das die 
D dem der dem denen 
G dessen deren dessen deren 

 
 Ex.  den kann man nicht betrügen! 
   er spricht mit seinem Freund und dessen Kollegen 
 
N.B. : pour rendre celui de, celle de ... on emploie toujours "der" accentué. 
 Ex.  der Vertrag von Paris und der von Rom 
 
6.3 Pronoms démonstratifs servant d'antécédent au pronom relatif 

6.3.1  der (celui qui) décliné comme ci-dessus à l'exception du génitif pluriel  -> derer. 
 Ex.  ich glaube nur denen, die es gesehen haben 
   ich bin mir derer sicher, die ich notiert habe 
 
6.3.2  derjenige (celui qui) : "der" se décline comme l'article, "jenige" comme un adjectif 
 faible. 
 Ex.  ich danke demjenigen, der das gemacht hat 
 
7.  LES PRONOMS INDEFINIS 
 

Les pronoms indéfinis se déclinent comme l'article der et peuvent prendre sa place devant le 
nom.  S'ils ne se rapportent pas à un nom de chose qui précède, ils désignent des personnes.  

 
Les plus courants sont : 
 
7.1 au singulier : jeder (chacun), mancher (plus d'un) 

Ex.  Sie müssen jeden persönlich fragen 
 
7.2 au pluriel : alle (tous), andere (d'autres), beide (les deux), einige (quelques-uns), 

einzelne (l'un ou l'autre), folgende (les suivants), manche (plus d'un), mehrere 
(plusieurs), sämtliche (tous), viele (beaucoup), wenige (peu). 
Ex.  einige sind schon bei Accent 
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7.3 N.B. : les formes du neutre singulier se rapportent à des choses ou des notions 

abstraites : alles (tout), anderes (autre chose), beides (les deux), einiges 
(certaines choses), einzelnes (l'une ou l'autre chose), folgendes (ce qui suit), 
manches (plus d'une chose), verschiedenes (différentes choses), vieles 
(beaucoup de choses),  weniges (peu de chose).  
Ex.  ich muss noch einiges erledigen  

 
7.4 jemand (quelqu'un) et niemand (personne) sont généralement invariables sauf au 

génitif  
 (-s ou -es). 
 Ex.  es ist niemand da 
 
7.5 einer (une personne d'un groupe) et keiner (personne d'un groupe). 

ATTENTION : ils ne se déclinent pas comme "ein" mais comme "der".  
 Ex.  einer muss es getan haben 
 
7.6 etwas (quelque chose) et  nichts (rien) s'emploient pour des objets et des notions 

abstraites uniquement. 
 Ex.  ich habe nichts dazu zu sagen 
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LES PREPOSITIONS 
 
1.  PREPOSITIONS SUIVIES DE L'ACCUSATIF : DURCH - FÜR - GEGEN - OHNE - 

UM - ENTLANG 
 (N.B. : "entlang" peut se placer derrière le nom.) 
 
DURCH 1) idée de "traverser" (verbe de mouvement + durch) 

Ex. ich bin stundenlang durch die Strassen gebummelt 

 2) par l'intermédiaire de 

Ex. ich habe es erst heute durch die Nachrichten erfahren 

 3) à cause de, grâce à 

Ex. sie hat die Stelle bei Accent durch seine Unterstützung bekommen 
 
FÜR Pour 

Ex. für dieses Projekt bekam er 2 Mio. 
 
GEGEN 1) contre (lieu) 

Ex. er ist mit seinem Auto gegen einen Baum gefahren 

 2) contre (avis, position) 

Ex. ich bin von Anfang an gegen diesen Vorschlag 

 3) vers (heure imprécise) 

Ex. der 2. Vortrag wird wohl gegen 19 Uhr beginnen 
 
OHNE Sans 

Ex. ich musste ohne meinen Kollegen zur Messe fahren 
 
UM 1) à (heure) 

Ex. der Kurs bei Accent beginnt pünktlich um 19 Uhr 

 2) autour de  

Ex. wir mussten um das Hindernis herumfahren 
 
ENTLANG le long de 

Ex. wenn Sie nach Engis wollen, fahren Sie den Fluss entlang 
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2.  PREPOSITIONS SUIVIES DU DATIF : AUS - BEI - MIT - NACH - SEIT - VON - 
ZU - GEGENÜBER  (N.B. : "gegenüber" peut se placer derrière le nom.) 

AUS 1) hors de (sortie) 
Ex. als ich aus dem Büro kam, fing es an zu regnen 

 de (origine) 
Ex. dieser Mann stammt aus dem Süden 

 
BEI 1) près de 

Ex. die Firma liegt bei der Autobahn 
 2) chez (situation >< "zu") 

Ex. er war beim Arzt und hatte daher Verspätung 
 3) par, lors de, à 

Ex. bei dieser Hitze ist es unmöglich, länger zu arbeiten 
 
MIT Avec 

Ex. mit besseren Mitteln würden wir schneller fertig werden 
 
NACH 1) à, en (suivi de noms propres de villes ou de pays) 

Ex. er fährt jedes Jahr mindestens einmal nach Italien 
 2) après    

Ex. nach einem anstrengenden Tag geht er gern schwimmen 
 3) selon, d'après (souvent inversion) 

Ex. meiner Meinung nach sollte das schnellstens geklärt werden 

 
SEIT Depuis 

Ex. wir haben ihn seit einiger Zeit nicht mehr gesehen 
 
VON 1) de (point de départ) 

Ex. vom Büro bis zu Accent fährt er nur 3 Minuten 
 2) de (remplace le génitif) 
 wer von Ihnen leiht mir einen Kugelschreiber? 
 3)  par (complément d'agent au passif) 

Ex. der Schaden wird von der Versicherung bezahlt 
 
ZU 1) chez (direction >< "bei") 

Ex. der Chef lässt sich entschuldigen, er musste zum Notar 
 2) à (direction) 

Ex. ich habe ihn zum Flughafen fahren müssen 
 
GEGENÜBER en face de 

Ex. mein Büro liegt dem Empfang gegenüber 
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3.  PRÉPOSITIONS SUIVIES DU DATIF OU DE L'ACCUSATIF : AN - AUF - 
HINTER - IN - NEBEN - ÜBER - UNTER - VOR - ZWISCHEN 

 
3.1  LE LIEU  
 

Principe 1. si la proposition exprime une situation, on emploie le datif. 
Question : wo? 

2. si la proposition exprime une direction, on emploie l'accusatif. 
Question : wohin? 

 
N.B. : l'idée de situation n'exclut cependant pas le mouvement  
 Ex.  wir gehen in der Stadt umher 
 
3.2  LE TEMPS : TOUJOURS AU DATIF 
 
3.3  AUTRES : VOIR USAGE OU REGIME DE CERTAINS VERBES 
 
AN 1) à (contre, idée de contact) 

Ex. Sie können Ihren Flugschein am Schalter 4 abholen 

 2) à (près de) 

Ex. die Firma liegt am Stadtrand 

 3) à (mer, lac, fleuve) 

Ex. im Urlaub fahre ich gern an die Ostsee 

 4) dates, jours, parties du jour (tjs D) 

Ex. Unser nächster Termin bei Accent ist am 23.1. 
 
AUF 1) sur (position) 

Ex. der Bericht liegt auf ihrem Schreibtisch 

 2) à (usage) 

Ex. wir sind übers Wochenende aufs Land gefahren 
 
HINTER  Derrière 

Ex. du kannst deinen Wagen hinters Haus fahren 
das Restaurant liegt hinter dem Rathaus 

 
IN 1) en, dans 

Ex. als er ins Büro kam, war es schon 10 Uhr 

 2) à, en (ville, pays) 

Ex. Mailand liegt im Norden Italiens 

 3) au, en, pendant (temps, tjs D) 

Ex. er fährt lieber im Frühling in Urlaub 

 4) dans (délai, tjs D) 

Ex. in drei Tagen muss das Projekt beendet sein 
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NEBEN  à côté de 

Ex. ich setzte mich neben die Tür 
kennst du den Mann, der neben mir stand? 

 
ÜBER 1) au-dessus de 

Ex. über seinem Schreibtisch hing ein Gemälde von Gaugin 

 2) idée de "traverser" (verbe + über) tjs A 

Ex. ich gehe über die Strasse 

 3) au sujet de, à propos de (tjs A) 

Ex. ich habe noch lange über unser Gespräch nachgedacht 
 
UNTER 1) en dessous de 

Ex. ich habe die Dokumente unter die anderen gelegt 

 2) parmi, entre (A ou D) 

Ex. um nicht gesehen zu werden, mischte er sich unter die Gäste 
 das bleibt unter uns beiden 

 3) certaines circonstances (tjs D) 

Ex. unter diesen Bedingungen nehme ich Ihren Vorschlag an 
 
VOR 1) devant 

Ex. er lief vor die Tür und sah, wie man sein Auto stahl 

 2) avant (temps, tjs D) 

Ex. vor dem Urlaub muss ich noch einiges erledigen 

 3) il y a (temps, tjs D) 

Ex. sie hat vor genau einem Jahr bei Accent angefangen 
 
ZWISCHEN Entre 

Ex. er setzte sich spontan zwischen die beiden 
sehen Sie denn keinen Unterschied zwischen dem neuen und dem alten 

Vertrag?  
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4.  PREPOSITIONS SUIVIES DU GENITIF : ANGESICHTS - (AN)STATT - 
AUFGRUND -  AUSSERHALB - INFOLGE - INNERHALB - LÄNGS - TROTZ - 
WÄHREND - WEGEN 

 
ANGESICHTS vu, étant donné 

Ex. angesichts dieser Tatsachen wurde die Besprechung verlegt 
 
(AN)STATT  au lieu de 

Ex. er übernahm die Aufgabe (an)statt seines Kollegen 
 
AUFGRUND  Sur base de, à cause de 

Ex. aufgrund seiner Abwesenheit wurde die Verhandlung vertagt 
 
AUSSERHALB  à l'extérieur de, en dehors de (lieu et temps) 

Ex. die Firma liegt außerhalb der Stadt 
 
INFOLGE à la suite de 

Ex. Infolge dichten Nebels geschahen zahlreiche Unfälle 
 
INNERHALB  à l'intérieur de, en l'espace de, au sein de (lieu et temps) 

Ex. innerhalb einer Woche war die Sache geregelt 
 
LÄNGS le long de 

Ex. längs des Flusses lagen zahlreiche Unternehmen 
 
TROTZ  Malgré 

Ex. trotz der zahlreichen Schwierigkeiten erhielt sie letztendlich die Genehmigung 
 
WÄHREND  Pendant 

Ex. die Sekretärin von Accent ist während der zwei nächsten Wochen abwesend 
 
WEGEN  à cause de 

Ex. wegen Umbaus geschlossen! 
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VERBES DE POSITION 
 
Règle 
1 

Les couples de verbes suivants ont en principe le même sens, si ce n'est qu'on les 
distingue selon qu'ils rendent un aspect statique ou dynamique.   

Règle 
2 

Les verbes dynamiques sont toujours suivis de l'accusatif et sont réguliers, les verbes 
statiques sont toujours suivis du datif et sont irréguliers.  

 
1. (SICH) LEGEN / LIEGEN (ETRES ANIMES ET OBJETS) 

DYNAMIQUE STATIQUE 

(sich) legen  1) (se) coucher 

         2) mettre, poser en position 
    horizontale 

liegen  1) être couché  

 2) être en position horizontale 

 3) se situer, être situé 

er legt (legte) sich eine Stunde aufs Bett (1) 

er legt (legte) das Buch auf den Tisch (2) 

er liegt (lag) auf dem Bett (1) 

das Buch liegt (lag) auf dem Tisch (2) 

Accent liegt (lag) im Zentrum (3) 

 
2. (SICH) STELLEN / STEHEN (ETRES ANIMES ET OBJETS) 

DYNAMIQUE STATIQUE 

(sich) stellen  1) (se) mettre debout 

  2) mettre, poser en position  
     verticale 

Stehen  1) être debout 

  2) être en position verticale 

  3) être écrit, imprimé 

er stellt (stellte) sich neben die Tür (1) 

er stellt (stellte) die Flasche auf den Tisch (2) 

er steht (stand) neben der Tür (1) 

die Flasche steht (stand) auf dem Tisch (2) 

das steht (stand) in der Zeitung (3) 

 
3.  (SICH) SETZEN / SITZEN (ÊTRES ANIMÉS UNIQUEMENT) 

DYNAMIQUE STATIQUE 

(sich) setzen = (s') asseoir Sitzen = être assis 

er setzt (setzte) sich auf den Stuhl er sitzt (saß) auf dem Stuhl 

  
4.  (SICH) HÄNGEN / HÄNGEN (ETRES ANIMES ET OBJETS) 

DYNAMIQUE STATIQUE 

(sich) hängen  1) (se) pendre 

  2) suspendre 

hängen      1) pendre 

 2) être suspendu 

sie  hängt (hängte) sich an seinen Arm (1) 

er hängt (hängte) das Bild an die Wand (2) 

sie hängt (hing) an seinem Arm (1) 

das Bild hängt (hing) an der Wand (2) 

 
N.B. : - ces verbes vont de pair avec les prépositions à double régime. 
 - ces verbes s'emploient pour traduire l'expression "il y a" ("es gibt" étant à éviter) 
Ex.  es sitzen drei Personen im Wartesaal (il y a 3 personnes…) 
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REGIME DE CERTAINS VERBES 
 
1.  VERBES TOUJOURS SUIVIS DE L'ACCUSATIF 

es gibt  es gibt nur einen, der das weiß 
fragen  da fragen Sie besser einen Fachmann 
bitten  ich möchte Sie um eine Erklärung bitten 
brauchen  ich brauche diese Unterlagen noch heute 
sprechen  ich möchte Sie gern privat sprechen 
 
2.  VERBES TOUJOURS SUIVIS DU DATIF 

es geht  wie geht es Ihnen? 
antworten  antworten Sie mir bitte bald 
begegnen  ich bin ihm im Flughafen begegnet 
danken  ich danke Ihnen für Ihr Verständnis 
fehlen  mir fehlen zwei Rechnungen 
gefallen  diese Stadt gefällt mir 
gelingen  es ist ihm gelungen, die Sache zu regeln 
glauben  Sie können ihm glauben! 
folgen  folgen Sie mir bitte 
helfen  bei dieser Arbeit kann ich dir leider nicht helfen 
raten  was raten Sie mir in diesem Falle? 
widersprechen  widersprechen Sie mir bitte nicht immer! 
 
3.  VERBES + PREPOSITIONS 
 
3.1  VERBES + AN  
 
3.1.1 Verbes + an suivis du datif  

arbeiten an  ich habe die ganze Nacht an diesem Bericht gearbeitet 
fehlen an  es fehlt mir an Beweisen 
hängen an  er hängt sehr an seiner Arbeit 
teilnehmen an   ich möchte gern an den Verhandlungen bei Accent teilnehmen 
zweifeln an  ich zweifle an seiner Aussage 
 
3.1.2 Verbes + an suivis de l'accusatif 

sich anpassen an  sie hat sich sofort an die neuen Verhältnisse angepasst 
denken an  ich habe noch oft an diesen Urlaub gedacht 
sich erinnern an  sie erinnert ihn an sein Versprechen 
sich gewöhnen an  er hat sich schnell an sein neues Leben gewöhnt 
glauben an  die Jury glaubt an seine Unschuld 
(sich) richten an  richten Sie Ihr Schreiben an den Vorgesetzten! 
sich wenden an  wenden Sie sich an Ihren Direktor! 
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3.2  VERBES + AUF  
 
3.2.1 Verbes + auf suivis de l'accusatif 

achten auf  achten Sie bitte auf die Passanten! 
antworten auf  warum haben Sie nicht auf mein Schreiben geantwortet? 
sich beschränken auf  beschränken Sie sich bitte auf die Tatsachen 
deuten auf  die Zeichen deuten auf eine Änderung hin 
(sich) gründen auf  Sie müssen Ihre Aussage auf konkrete Beweise gründen 
hinweisen auf  darf ich Sie noch auf die Tatsache hinweisen, dass ... 
sich konzentrieren 
auf  

konzentrieren Sie sich bitte auf Ihre Arbeit! 

reagieren auf  Sie müssen auf seine Fragen reagieren 
rechnen auf  kann ich auf Ihren Beistand rechnen? 
sich verlassen auf  Sie können sich immer auf mich verlassen 
verzichten auf  ich verzichte auf eine finanzielle Entschädigung 
warten auf  ich warte schon seit drei Stunden auf ihn 
 
3.2.2 Verbes + auf suivis du datif 
beruhen auf  dieses Argument beruht auf einer Hypothese! 
bestehen auf  ich bestehe auf einer rechtzeitigen Zahlung 
 
3.3  VERBES + ÜBER (= AU SUJET DE) TOUJOURS SUIVIS DE L'ACCUSATIF 

sich ärgern über  er ärgert sich über die schlechten Ergebnisse 
berichten über  in seinem Artikel berichtet er über die finanzielle Lage der Firma 
entscheiden über  Sie müssen über die Bedingungen entscheiden 
(sich) informieren 
über  

informieren Sie sich bitte genau über sie 

nachdenken über  haben Sie über meinen Vorschlag nachgedacht? 
sprechen über  wir sprechen schon zu lange über diese Angelegenheit 
verfügen über  ich verfüge erst seit heute über die notwendigen Informationen 
sich einigen über 
(ou einig sein 
(werden) über) 

wir müssen uns über einen Termin bei Accent einigen  
wir sind über die Bedingungen einig geworden 

 
3.4  VERBE + UNTER (+ D) 

leiden unter  ich leide sehr unter diesen Arbeitsbedingungen 
 
3.5  VERBES + AUS TOUJOURS SUIVIS DU DATIF 

bestehen aus  das Team besteht aus zehn Mitarbeitern 
sich ergeben aus  aus der Meinungsumfrage ergibt sich, dass jeder dritte Deutsche 

raucht 
schließen aus  aus seinem Benehmen können wir schließen, dass er nachgeben wird 
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3.6  VERBES + MIT TOUJOURS SUIVIS DU DATIF  

anfangen mit  
(de même beginnen 
mit et aufhören mit) 

wir können gleich mit dem ersten Fall anfangen 
hören Sie bitte sofort mit diesem Lärm auf! 

beauftragen mit  ich beauftrage Sie mit der Verbreitung dieser Meldung 
sich befassen mit  ich befasse mich seit zwei Jahren mit diesem Projekt 
sich begnügen mit  begnügen Sie sich mit dem, was Sie haben 
einverstanden sein 
mit  

ich bin mit diesem Entschluss nicht einverstanden 

rechnen mit  wir müssen mit einem sehr schlechten Bericht rechnen 
vergleichen mit  ich kann diesen Fall mit keinem anderen vergleichen 
  
3.7 VERBES + NACH TOUJOURS SUIVIS DU DATIF  

fragen nach  haben Sie schon nach dem Ergebnis der Analyse gefragt? 
sich erkundigen 
nach  

er hat sich nach den Preisen bei Accent erkundigt 

suchen nach  er sucht schon seit zwei Stunden nach diesen Papieren 
 
3.8 VERBES + ZU TOUJOURS SUIVIS DU DATIF  

beitragen zu  ich habe zu seiner Ernennung beigetragen 
gehören zu  er gehört zur Minderheit 
 
3.9  VERBES + FÜR TOUJOURS SUIVIS DE L'ACCUSATIF 

danken für  ich danke Ihnen für Ihr Verständnis 
sich entschuldigen 
für  

ich möchte mich für den Irrtum bei Ihnen entschuldigen 

garantieren für  wir garantieren für die Qualität der Ware 
halten für  ich halte ihn für einen Betrüger 
sich interessieren für  er interessiert sich sehr für moderne Malerei 
verantwortlich sein 
für  

er allein ist für den Unfall verantwortlich 

 
3.10  VERBES + UM TOUJOURS SUIVIS DE L'ACCUSATIF 

sich bemühen um  wir bemühen uns um ein gutes Betriebsklima 
sich bewerben um  ich habe mich um die Stelle eines Wirtschaftsprüfers beworben 
bitten um  sie hat ihren Chef um seine Hilfe gebeten 
es handelt sich um  
(ou es geht um) 

es handelt sich hier um eine sehr heikle Sache 

sich kümmern um  ich kümmere mich persönlich um die Sache 
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LES CONJONCTIONS 
 

Il existe deux types de conjonctions : 

1. LES CONJONCTIONS DE COORDINATION 
 

Règle Les conjonctions de coordination relient deux propositions indépendantes.  Il s'agit de 
"und", "oder", "aber", "denn" et "sondern". 

La structure des deux propositions est analogue 

Schéma S – V – C(s) conj  S – V – C(s) 

Ex. Er steht morgens um 7 Uhr auf und (er) geht abends um 12 Uhr schlafen 
N.B. : avec "und" uniquement, le sujet peut disparaître dans la deuxième proposition s'il est le 

même que dans la première. 
 
2. LES CONJONCTIONS DE SUBORDINATION 
 

Règle Les conjonctions de subordination relient une proposition principale et une proposition 
subordonnée. 

La structure des deux propositions est différente : en effet, dans la subordonnée le 
verbe est rejeté en fin de proposition. 

Schéma S – V – C(s) , conj. S – C(s) – V 

Ex. er ist heute zurückgekommen, weil er morgen einen wichtigen Termin hat 
N.B. :  si la subordonnée précède la principale, il y a inversion S / V dans la principale 
 Ex.  weil er morgen einen wichtigen Termin hat, ist er heute zurückgekommen 
 
LISTE ET EMPLOI DES PRINCIPALES CONJONCTIONS DE SUBORDINATION 

 
1. DASS (= que) 

 Ex. ich weiß, dass er heute noch zu Accent kommen muss 
N.B. : après des verbes ou expressions verbales qui exigent une préposition donnée, la 

subordonnée est introduite par l'adverbe pronominal correspondant + "dass". 
 Ex.   denken an = er denkt nicht daran, dass wir Besuch haben 
   warten auf = ich warte darauf, dass Sie mir Bescheid geben 
 
2. CONJONCTIONS INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE TEMPORELLE 

WENN  (= lorsque, quand) 

Ex. wenn er kommt, fahren wir sofort los 
 
ALS  (= lorsque, quand) 

Ex. als sie im Ausland war, arbeitete sie an der Universität 
N.B. : Traduction de "quand", "lorsque" : 
 1)  "Als" s'emploie (généralement) pour un fait qui s'est produit une seule fois dans le  
 passé 
 2)  "Wenn" s'emploie pour une généralité, une répétition de faits (tant au présent qu'au 
 passé). 
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WÄHREND  (= pendant que) 

Ex. während ich mich mit ihm unterhielt, wurde mir mein Wagen gestohlen 
 
EHE, BEVOR  (= avant que) 

Ex. ich rufe Sie bei Accent an, bevor ich abfahre 
 
NACHDEM  (= après que) 

Ex. nachdem er angekommen war, haben wir sofort die Debatte eröffnet 
 
SEIT(DEM) (= depuis) 

Ex. seit ich hier arbeite, habe ich ihn nur selten gesehen 
 
BIS  (= jusqu'à) 

Ex. bis er ankommt, haben wir genug Zeit, diese Arbeit zu beenden 
 
SOBALD  (= dès que) 

Ex. sobald ich fertig bin, können wir losfahren 
 
SOLANGE  (= aussi longtemps que) 

Ex. solange Sie regelmäßig arbeiten, wird es gehen 
 
SOOFT  (= aussi souvent que) 

Ex. Sie können mit Ihren Fragen kommen, sooft Sie es für nötig halten 
 
WIE (= comme) 

Ex. wie er eintrat, sah er, dass etwas geschehen war 
 
3. CONJONCTIONS INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE CAUSALE  

WEIL  (= parce que) 

Ex. ich möchte Deutsch bei Accent lernen, weil ich bald mit Deutschen arbeite 
 
DA  (= vu que) 

Ex. da Sie schon soweit sind, können wir für heute Schluss machen 
 
ZUMAL  (= d'autant plus que) 

Ex. der Staat muss eingreifen, zumal die privaten Initiativen unbefriedigend sind 
 
4. CONJONCTIONS INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE CONSECUTIVE 

SODASS  (= de sorte que) 

Ex. ich werde gleich gehen, sodass ich rechtzeitig da bin 
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SO ... DASS  (= tellement ... que) 

Ex. er fuhr so schnell, dass wir zu früh da waren 
 
ZU ... ALS DASS  (= trop pour) 

Ex. er fuhr zu schnell, als dass wir hätten sprechen können 
 
5. CONJONCTIONS INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE CONDITIONNELLE 

WENN  (= si) 

Ex. wenn Sie genügend arbeiten, werden Sie es schaffen 
 
FALLS  (= au cas où) 

Ex. falls Sie mich brauchen, rufen Sie mich bei Accent an 
 
ES SEI DENN, 
DASS 

 (= à moins que) 

Ex. Sie können hier arbeiten, es sei denn, dass Ihnen der Raum zu laut ist 
 
SOFERN, 
SOWEIT 

 (= pour autant que) 

Ex. soweit ich es beurteilen kann, wird die Krise andauern 
 
6. CONJONCTIONS INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE CONCESSIVE 

OBGLEICH, 
OBSCHON, 
OBWOHL 

 (= bien que, quoique) 

Ex. obwohl er schon zu spät ist, wird er noch schnell nachsehen 
 
AUCH WENN, 
SELBST WENN 

 (= même si) 

Ex. auch wenn du keine Lust mehr hast, musst du weitermachen 
 
7. CONJONCTION INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE FINALE 

DAMIT  (= pour que) 

Ex. ich bleibe noch eine Weile, damit es schneller geht 
N.B. : cette proposition est à distinguer de la proposition infinitive avec "um ... zu" où le sujet 
de la principale est le même que celui de la subordonnée. 
 Ex.   wir sind gekommen, um Sie zu sprechen. 
   wir sind gekommen, damit mein Kollege Sie kennen lernt 
 
8. CONJONCTION INTRODUISANT UNE SUBORDONNEE MODALE 

INDEM  (= "en" + participe présent en français !) 

Ex. wir können schneller fertig werden, indem wir länger arbeiten 
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LISTE ALPHABETIQUE DES PRINCIPAUX TEMPS PRIMITIFS DES 
VERBES FAIBLES IRREGULIERS ET DES VERBES FORTS 

 

Remarques 1. Certains des verbes suivants peuvent être précédés d'une particule séparable ou 
inséparable.  Dans ce cas, ces verbes à particule se conjuguent comme les 
verbes de base correspondants 

 2. Pour rappel, lorsque la particule est séparable, le "ge-" du participe passé 
s'intercale entre la particule et le "verbe de base"; lorsque la particule est 
inséparable, le "ge-" n'apparaît pas dans la forme verbale. 

 3. les verbes suivis de * se conjuguent avec l'auxiliaire "être" au passé composé et 
au plus-que-parfait. 

 
LISTE A 
 
INFINITIF PRETERIT PART. PASSE TRADUCTION 

beginnen begann begonnen commencer 

bieten bot geboten offrir 

binden band gebunden lier 

bitten bat gebeten demander, prier de 

bleiben blieb geblieben* rester 

bringen brachte gebracht apporter 

denken dachte gedacht penser 

dürfen (a)  

 

durfte gedurft  

dürfen (aux. mode) 

pouvoir 

essen (i) aß gegessen manger 

fahren (ä) fuhr gefahren* aller, rouler 

   gefahren conduire 

fallen (ä) fiel gefallen* tomber 

finden fand gefunden trouver 

geben (i) gab gegeben donner 

gehen ging gegangen* aller 

gelingen gelang gelungen* réussir 

geschehen (ie) geschah geschehen* arriver, se produire 

haben hatte gehabt avoir 

halten (ä) hielt gehalten tenir, s'arrêter 

hängen hing gehangen être suspendu 

 hängte gehängt suspendre 

heißen hieß geheißen s'appeler, signifier 

helfen (i) half geholfen aider 

kennen kannte gekannt connaître 

kommen kam gekommen* venir 

können (a)  

 

konnte gekonnt  

können (aux. mode) 

pouvoir (cap., poss.) 
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laden (ä) lud geladen charger 

lassen (ä) ließ gelassen laisser 

lesen (ie) las gelesen lire 

liegen lag gelegen être couché, posé 

messen (i) maß gemessen mesurer 

mögen (a) 

 

mochte gemocht  

mögen (aux. mode) 

pouvoir, aimer 

müssen (u)  

 

musste gemusst  

müssen (aux. mode) 

devoir 

nehmen (i) nahm genommen prendre 

raten (ä) riet geraten conseiller, deviner 

rufen rief gerufen appeler 

scheinen schien geschienen sembler, briller 

schließen schloss geschlossen fermer 

schreiben schrieb geschrieben écrire 

sehen (ie) sah gesehen voir 

sein war gewesen* être 

senden sandte gesandt envoyer 

sitzen saß gesessen être assis 

sollen  

 

sollte gesollt  

sollen (aux. mode) 

devoir 

sprechen (i) sprach gesprochen parler 

stehen stand gestanden être debout, posé 

tragen (ä) trug getragen porter 

treffen (i) traf getroffen rencontrer 

trinken trank getrunken boire 

tun tat getan faire 

vergessen (i) vergaß vergessen oublier 

verlieren verlor verloren perdre 

werden (i) wurde geworden* devenir 

wissen (ei) wusste gewusst savoir 

wollen (i)  

 

wollte gewollt  

wollen (aux. mode) 

vouloir 

ziehen zog gezogen tirer, déménager 
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LISTE B 
 

INFINITIF PRETERIT PART. PASSE TRADUCTION 

befehlen (ie) befahl befohlen ordonner 

bewegen bewog bewogen pousser à 

biegen bog gebogen (*) courber, tourner 

brennen brannte gebrannt brûler 

dringen drang gedrungen* pénétrer 

empfehlen (ie) empfahl empfohlen recommander 

erschrecken (i) erschrak erschrocken* s'effrayer 

erschrecken erschreckte erschreckt effrayer 

fangen (ä) fing gefangen attrapper 

fliegen flog geflogen* voler 

fliehen floh geflohen* fuir 

fließen floss geflossen* couler 

gelten (i) galt gegolten valoir, être destiné 

genießen genoss genossen jouir de 

gewinnen gewann gewonnen gagner 

gleichen glich geglichen ressembler 

gleiten glitt geglitten* glisser 

greifen griff gegriffen saisir 

heben hob gehoben lever 

laufen (ä) lief gelaufen* courir 

leiden litt gelitten souffrir 

leihen lieh geliehen prêter 

lügen log gelogen mentir 

meiden mied gemieden éviter (qq'un) 

nennen nannte genannt nommer 

preisen pries gepriesen louer, vanter 

rennen rannte gerannt* courir (course) 

riechen roch gerochen sentir 

ringen rang gerungen lutter 

schaffen schuf geschaffen créer 

schaffen schaffte geschafft réussir 

scheiden schied geschieden séparer 

schießen schoss geschossen tirer (un coup) 

schlafen (ä) schlief geschlafen dormir 

schlagen (ä) schlug geschlagen frapper 

schneiden schnitt geschnitten couper 

schreien schrie geschrien crier 

schweigen schwieg geschwiegen se taire 
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schwimmen schwamm geschwommen* nager 

schwören schwor geschworen jurer 

singen sang gesungen chanter 

sinken sank gesunken* baisser, couler 

springen sprang gesprungen* sauter 

stehlen (ie) stahl gestohlen voler (dérober) 

steigen stieg gestiegen* monter, augmenter 

sterben (i) starb gestorben* mourir 

streiten stritt gestritten se disputer 

treten trat getreten marcher (entrer, sortir) 

verbieten verbat verboten interdire 

vermeiden vermied vermieden éviter (qqch) 

verschwinden verschwand verschwunden* disparaître 

verzeihen verzieh verziehen pardonner 

wachsen (ä) wuchs gewachsen* croître 

wägen wog gewogen peser, évaluer 

waschen (ä) wusch gewaschen laver 

weichen wich gewichen* céder 

weisen wies gewiesen indiquer 

wenden wandte gewandt tourner vers 

werben (i) warb geworben faire de la pub 

werfen (i) warf geworfen lancer, jeter 

zwingen zwang gezwungen forcer 
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